          Додаток № 4
до тендерної документації
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ

ДОГОВІР №_____
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ

м. Полтава						                         	"____" ________________2024 р.

Управління поліції охорони в Полтавській області, в особі начальника Запорожця Сергія Володимировича, який діє на підставі Положення, надалі «Замовник», з однієї сторони та _______________________ в особі ___________________, що діє на підставі __________, надалі «Постачальник», з іншої  сторони,  які  надалі  іменуються Сторонами а кожен окремо Сторона, уклали  цей  Договір про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов'язується надати Замовнику товар: Планшет 10, 4 Гб, 64 Гб, 5000 mAr, Wi-Fi, LTE, код національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» –  30210000-4 «Машини для обробки даних (апаратна частина)» в порядку і на умовах, визначених цим Договором, а Замовник зобов'язується вчасно прийняти і оплатити такий товар.
1.2. Кількість, ціна і асортимент Товару визначаються Специфікацією (Додаток №1), яка є складовою і невід'ємною частиною цього Договору.
1.2.1. Кількість товару – зазначається виходячи із фактичних потреб Замовника в межах запланованої ціни Договору.
1.3. Кількість та асортимент Товару, наведений в Специфікації (Додаток № 1) Договору, не зобов’язує Замовника замовити Товар в обсязі, визначеному Специфікацією (Додаток № 1). 
1.4. Замовник має право зменшувати обсяги закупівлі послуг та загальну вартість договору залежно від фактичного фінансування видатків.
2.  Якість послуг (товарів)
2.1. Постачальник повинен надати Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам відповідних діючих нормативних документів (ДСТУ,ТУ тощо), та чинного на дату укладання договору законодавства України щодо показників якості такого роду/виду Товару. 
2.2. Товар повинен бути новим.
2.3. Постачальник гарантує надання, на вимогу Замовника (при необхідності), завірених копій документів, які підтверджують відповідні якісні, конструктивні, технічні характеристики товару. 
2.4. Постачальник гарантує контроль якості товару, що постачається, та своєчасну заміну неякісного товару. Усі витрати з підтвердження якості товару та заміни неякісного товару покладаються на Постачальника.
2.5. Постачальник гарантує, що постачання товару (продукція, тара, пакування, транспортування) не завдаватиме шкоди навколишньому середовищу та передбачатиме заходи щодо захисту довкілля.
2.6. Гарантійний термін експлуатації на Товар, що поставляється, складає 12 місяців з моменту отримання його Замовником, згідно дати на товаротранспортній накладній. Постачальник гарантує працездатність Товару відповідно до його технічних характеристик впродовж усього гарантійного терміну експлуатації, окрім випадків псування, пов'язаних з недотриманням умов зберігання і порушенням умов експлуатації. 
2.7. У разі невідповідності якості Товару умовам даного Договору Замовник має право відмовитися від прийняття і оплати такого Товару, а якщо Товар вже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника та відшкодування збитків.
3. Сума договору
3.1. Ціна цього Договору становить _____________ грн. (_________ грн. ___  коп.) з/без ПДВ. 
3.2. Зміна ціни Товару та/або ціни договору допускається лише за згодою Сторін, в порядку, визначеному цим Договором і лише у випадках, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”. Одностороння зміна ціни Товару Постачальником та/або відмова від постачання Товару за ціною, визначеною Додатком №1, не допускається та вважається порушенням умов цього Договору
3.3. Сума (ціна) цього Договору може бути змінена у випадках, передбачених законодавством України та умовами даного Договору, шляхом укладання Сторонами відповідної Додаткової угоди.
3.4. Обсяг закупівлі може бути зменшено в залежності від реального фінансування  видатків Замовника. 
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються Замовником у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, на підставі належним чином оформлених документів, з відстрочкою платежу до 10 (десяти) календарних днів з моменту поставки відповідної партії товару та підписання Сторонами або їх уповноваженими представниками приймально-здавального документу (видаткової накладної). 
5. Поставка Товару
5.1.  Поставка Товару здійснюється Постачальником за власний рахунок протягом 3 (трьох) календарних днів  з моменту отримання заявки Замовника на конкретну партію Товару.
5.1.1. Заявки здійснюються Замовником в один з таких способів: у телефонному режимі (в усній формі), факсимільним відправленням, за допомогою електронної пошти шляхом направлення сканованої копії письмової заявки на електронну пошту Постачальника ____________ з подальшим направленням письмової заявки поштовим відправленням на адресу Постачальника, вказану у розділі 15 договору «Місце знаходження та банківські реквізити сторін», або врученням особисто уповноваженій особі Постачальника під власноручний підпис на другому екземплярі.
Заявка, що передана за допомогою телефонного, факсимільного зв’язку, електронної пошти вважається отриманою з моменту її відправлення. До моменту обміну оригіналами факсові та скановані копії заявок мають юридичну силу оригіналу.
Уповноважені особи від Постачальника на прийняття заявок:________ (ПІБ, посада, номер телефону).
5.1.2. Постачальник, за погодженням із Замовником, має право на дострокове постачання Товару.
5.2.  Строк поставки Товару: до 15 квітня 2024 року.
5.3.  Місце поставки: Полтавська область, м. Полтава.
5.4. Датою поставки Товару за даним Договором вважається дата доставки Товару в місце  зазначене в п. 5.3 договору, що засвідчується підписаною накладною на Товар уповноваженими представниками Сторін. 
5.5. Товар повинен бути спакований Постачальником таким чином, щоб виключити псування або знищення його на період поставки до моменту прийняття Товару Замовником.
5.6. Передача Товару супроводжується передачею таких документів:
- видаткового ордера (накладної). 
5.7. Товар вважається поставленим Постачальником та переданим у власність Замовника з моменту підписання Замовником видаткових накладних, які свідчать про факт отримання Товару. У випадку постачання неякісного Товару, застосовуються вимоги п. 2.7. Розділу 2 «Якість товару» Договору. 
6. Права та обов'язки сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати   поставлений Товар  згідно з умовами договору;
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.2. Зменшувати обсяги закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від фактичного фінансування видатків. 
6.2.3. Повернути рахунок Постачальнику  без  здійснення  оплати  в разі  неналежного  оформлення документів: відсутність печатки, підписів, тощо.
6.2.4. У разі порушення Постачальником умов договору, відповідальність за яке передбачена пунктами 7.2. та/або 7.3. договору, та/або якщо розмір штрафних санкцій за дані порушення дорівнює або перевищує суму поставленого але не сплаченого товару, Замовник має право відкласти проведення оплати на строк до вирішення у передбаченому законодавством та цим договором порядку питання сплати штрафних санкцій зі сторони Постачальника.
6.2.5. У разі невиконання зобов'язань Постачальником, у т.ч. щодо строків постачання та якості товару, Замовник має право в односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Постачальника письмово у строк 10 днів до бажаної дати розірвання. У такому випадку договір вважається розірваним з моменту закінчення 10-денного строку без складання додаткової угоди про розірвання.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, встановлених розділом 2 цього Договору;
6.3.3. Надати Товар у розпорядження Замовника разом з усіма документами, необхідними для того, щоб прийняти поставку на умовах цього Договору; 
6.3.4. Повідомити Замовника про дату, коли Товар буде представлений у його розпорядження, не пізніше ніж за 2 дні; 
6.3.5. Нести всі витрати щодо перевірки якості та кількості Товару; 
6.3.6. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику.
6.3.7. У разі порушення Постачальником умов договору, відповідальність за яке передбачена пунктами 7.2. та/або 7.3. договору, сплатити нараховані штрафні санкції протягом 10 днів з моменту отримання претензії Замовника. У випадку невиконання Постачальником вимог даного пункту договору, Замовник не несе відповідальності за несвоєчасне виконання грошових зобов'язань, що виникли за поставлений та неоплачений товар в рамках даного договору.
6.3.8. Проводити за свій рахунок експертизу якості товару на вимогу Замовника у строки, встановлені вимогою. У випадку невідповідності якості поставленого товару встановленим вимогам законодавства України та умовам договору, Постачальник повинен відшкодувати Замовнику збитки, спричинені простоєм у роботі чи пов’язані з використанням неякісного товару. 
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. У повному обсязі отримувати плату за поставлені товари, згідно умов цього Договору ;
6.4.2. На дострокову поставку товарів за погодженням Замовника;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право в односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника письмово у строк 10 днів до бажаної дати розірвання. У такому випадку договір вважається розірваним з моменту закінчення 10-денного строку без складання додаткової угоди про розірвання.
7. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за договором сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та Договором.
7.2. При порушенні строків поставки або при відмові від постачання Товару Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 5% від вартості несвоєчасно поставлених/ непоставлених Товарів за кожен день прострочення поставки товару. 
7.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань по цьому Договору, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,5 % від загальної вартості продукції за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діє на період, за який нараховується пеня. 
7.4. Сторона, що порушила господарське зобов’язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням Стороні, чиї права або законні інтереси було порушено, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків.
7.5. Склад та розмір відшкодування збитків визначається Сторонами за правилами, встановленими чинним законодавством України. Збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.
7.6. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в повному обсязі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.
7.7. Відповідальність за наявність відповідних дозвільних документів щодо виду діяльності, яка є предметом Договору, Сторони несуть самостійно.
7.8. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталось не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
8. Форс-мажорні обставини
8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним  законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе таке що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку. 
8.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у пп. 8.1.2. цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору.
8.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються  будь-які надзвичайні події зовнішнього  щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
8.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовленні діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).
8.1.4. Не вважаються випадком недодержання своїх обов’язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору.
8.2. Сторона що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана невідкладно повідомити іншу Сторону по факсу, телеграфу чи електронною поштою про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору. Сторони зобов'язуються при цьому у термін 10 днів провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість. У разі попередньої оплати Постачальник  повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня такого повідомлення. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним в Україні законодавством.
8.3. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
8.4. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом 2 (двох) місяців і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення  за допомогою поштового зв’язку письмової заяви про це іншій Стороні.
8.5. Наслідки припинення цього Договору визначаються у відповідності до чинного законодавства України.
9. Вирішення спорів
9.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між сторонами за даним Договором або в зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між сторонами. Сторони зобов'язуються розглядати всі ймовірні претензії протягом десяти днів з моменту їх отримання.
9.2. У випадку неможливості вирішення розбіжностей шляхом переговорів, вони підлягають розгляду в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
10. Оперативно-господарські санкції
10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
1. якості поставленого Товару;
1. розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
1. розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб, передбачений Договором (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника __________________________________). Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
11. Антикорупційне застереження 
11.1. Сторони зобов'язуються дотримуватись положень чинного законодавства України з питань протидії корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
11.2. Замовник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю (далі - керівні особи), не притягалися до відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або не були засуджені за злочин, вчинений з корисливих мотивів, а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Постачальника у письмовій формі.
11.3. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам іншої Сторони та особам, які пов’язані будь-якими відносинами зі Стороною, та є відповідальними за виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторони.
11.4. У разі надходження до Замовника зі сторони співробітників Постачальника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь третіх осіб, Замовник зобов'язаний негайно повідомити Постачальника про такі факти.
11.5. У разі недотримання Замовником обов'язку, передбаченого п.п. 11.3., 11.4., або виявлення протягом дії цього Договору Постачальником фактів притягнення керівних осіб Замовника до відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або засудження за злочин, вчинений з корисливих мотивів, контрагент несе відповідальність перед Постачальником відповідно до діючого законодавства України.
12. Строк дії договору
12.1. Цей Договір вважається укладеним з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. Якщо після укладання Даного Договору з’ясується, що будь-яка із Сторін не мала права його укладання і його дія має бути припинена, в такому випадку вина Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні всі витрати які та понесла у зв'язку з укладанням даного Договору, а також спричинені такій Стороні збитки. 
12.2. . Строк дії цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 12.1.та закінчується «31» грудня 2023 року, а в частині зобов’язань - до повного їх виконання  Сторонами відповідно до цього Договору. 
12.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
12.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним  законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформляються додатковою угодою до цього Договору.
12.5. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному  законодавстві України.
12.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
12.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
13. Інші умови
13.1. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків візначених пунктом 18 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».
13.2. Зміна істотних умов Договору допускається виключно у наступних випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
· Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
· Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
· Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
· Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою тощо) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
· інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
· результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення якості предмету закупівлі визначених даним Договором та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи), що документально підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
•	нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
•	зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
•	нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом);
8) дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
13.3. Якщо предметом договору є товари, перелік яких визначений у підпункті 1 пункту 6-1 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі» або додатковим переліком товарів, що затверджується Кабінетом Міністрів України відповідно до підпункту 3 пункту 6-1 розділу Х «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі», та вартість предмета закупівлі дорівнює або перевищує 200 тисяч гривень Постачальник гарантує, що Товар відповідає вимогам законодавства щодо локалізації виробництва товарів.
Постачальник одночасно з передачею товару надає Замовнику підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію собівартості такого товару та інші документи, які підтверджують локалізації виробництва товарів.
Дія цього пункту не застосовується до закупівель товарів, вартість яких дорівнює або перевищує суми, зазначені в Угоді про державні закупівлі, укладеній 15.04.1994 р. в м. Марракеші, із змінами, внесеними Протоколом про внесення змін до Угоди про державні закупівлі, вчиненим 30.03.2012 р. в м. Женеві, а також положеннях про державні закупівлі інших міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, зокрема угодах про вільну торгівлю, в гривневому еквіваленті на дату закупівлі і країною походження яких є країни, з якими Україна уклала такі угоди, та країни, які є учасниками Угоди про державні закупівлі, до якої Україна приєдналася відповідно до Закону України «Про приєднання України до Угоди про державні закупівлі», що підтверджується сертифікатом про походження товару.
13.4. Істотними умовами цього Договору є предмет договору (номенклатура, асортимент), ціна та строк дії договору, а також умови, визнані такими за законом. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.5. Всі розбіжності щодо укладення, виконання, розірвання, зміни, визнання недійсним повністю або частково, а також з будь-яких інших питань, що стосуються даного Договору, Сторони врегульовують шляхом переговорів. У випадку не досягнення Сторонами домовленості, спори розв’язуються у відповідності до законодавства України в Господарському суді.
13.6. Сторона Договору, яка вважає за необхідне внести зміни або розірвати Договір, повинна надіслати в письмовій формі на електронну або поштову адресу пропозиції про це другій Стороні за Договором.
13.7. Додатки, доповнення та зміни даного Договору здійснюються шляхом укладення додаткових угод, які мають бути підписані обома Сторонами та є невід’ємними частинами цього Договору. Жодна із сторін не має права передавати права та зобов’язання по даному Договору третій стороні без письмового погодження цього з другою стороною.
13.8. Цей Договір підписаний в двох екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та вступає в дію з дати його підписання обома Сторонами.
14. Додатки до договору
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Додаток №1 – Специфікація.
15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:
	ЗАМОВНИК:
УПРАВЛІННЯ ПОЛІЦІЇ ОХОРОНИ В ПОЛТАВСЬКІЙ ОБЛАСТІ
36014, м. Полтава, вул. Капітана Володимира Кісельова, 32А
[bookmark: __DdeLink__3870_4156521371]IBANUA433204780000026008212000007
 в ПАТ АБ«УКРГАЗБАНК» у м. Києві,
Код ЄДРПОУ  40109042
ІПН  401090416017
Свідоцтво платника ПДВ 
№ 1516014501152
тел./факс. (0532) 56-27-46,
e-mail: poltavaupo@ukr.net

Начальник

______________________ С.В. Запорожець
	
	ПОСТАЧАЛЬНИК
__________________
Юридична адреса: _____________________
IBAN ________________________________
в____________________________________
МФО ________________________________
Код ЄДРПОУ _________________________
ІПН  ________________________________
Свідоцтво____________________________
Тел./факс: ____________________________



______________

________________________ /___________/



Додаток №1 до договору 
№  _____  від  «___» ___________  2024 р.


Специфікація 
до договору №  _________   від  ___ __________  р.
на поставку Товару
	№ з/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	К-сть
	Ціна за одиницю без/з ПДВ*, грн.
	Сума без/з ПДВ*, грн.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Всього:

	ПДВ*:

	Всього з ПДВ*:


*Для платників ПДВ

Дана специфікація складається у двох екземплярах, діє з моменту підписання та є невід’ємною частиною цього договору.

Замовник                       				    Постачальник ________________________				______________________
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